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Předmluva

Text dokumentu 17C/510/FDIS, budoucího 1. vydání IEC 62271-204, vypracovaný subkomisí
IEC/SC 17C Rozváděče vysokého napětí technické komise IEC/TC 17 Spínací a řídicí zařízení, byl
předložen k paralelnímu hlasování IEC-CENELEC a byl schválen CENELEC jako EN 62271-204:2011.

Jsou stanovena tato data: 



• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2012-05-30
• nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2014-08-30

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CENELEC [a/nebo CEN] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 62271-204:2011 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez
jakýchkoliv modifikací.
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1 Obecně

1.1 Rozsah platnosti

Tato část IEC 62271 platí pro pevná vysokonapěťová plynem izolovaná přenosová vedení (GIL)
(nazývaná též jako zapouzdřená vedení) střídavého proudu o jmenovitém napětí vyšším než 52 kV pro
kmitočty do 60 Hz včetně, ve kterých je izolace zajištěna, alespoň částečně, nekorozívním izolačním
plynem, jiným než je vzduch při atmosférickém tlaku.

Předpokládá se, že se tato mezinárodní norma použije tehdy, pokud nejsou předpisy IEC 62271-203
postačující pro aplikaci GIL (viz POZNÁMKA 3).

Na každém konci vysokonapěťového plynem izolovaného přenosového vedení může být použit určitý
prvek pro spojení mezi vysokonapěťovým plynem izolovaným přenosovým vedením a dalším
zařízením, jako jsou průchodky, výkonové transformátory nebo tlumivky, kabelové skříně, kabelové
spojky, kovově kryté svodiče přepětí, transformátory napětí nebo GIS, pro které platí jejich vlastní
specifikace.

Pokud není stanoveno jinak, je vysokonapěťové plynem izolované přenosové vedení konstruováno pro
použití v normálních provozních podmínkách.

POZNÁMKA 1 V této mezinárodní normě se místo termínu „vysokonapěťové plynem izolované
přenosové vedení“ používá zkratka „GIL“.

POZNÁMKA 2 V této mezinárodní normě slovo „plyn“ znamená plyn nebo směs plynu definovanou
výrobcem.

POZNÁMKA 3 Příklady použití GIL:
tam, kde je celé vysokonapěťové plynem izolované přenosové vedení, nebo jeho část, přímo uloženo v zemi, nebo●

tam, kde je celé vysokonapěťové plynem izolované přenosové vedení, nebo jeho část, umístěno v oblastech přístupných●

veřejnosti, nebo
tam, kde je vysokonapěťové plynem izolované přenosové vedení dlouhé a typická délka plynového oddílu přesahuje●

běžnou praxi pro GIS.

Konec náhledu – text dále pokračuje v placené verzi ČSN.
  


